
HOLY MASS INTENTIONS: SAT JULY 18 TO SAT JULY 25
SAT JUL 18 4:30pm Maria Orsola Tarascio
SUN JUL 19 8am PRO POPULO 9:30am ■ Eva Balentos 

■ Alfredo Bastone 
■ Maria Lucia and 
   Francesco Cortese 
■ António Gomes
■ Domenico and Maria 
   Iozzo 
■ Peter Monaco

11am ■ Luciano Chiarotto
■ Tutti i defunti
■ Per l’intenzione del 
   donatore
■ Iolanda Di Mauro 
■ Aurelio e Luigi Di Rocco 
■ Guerino Fratangeli
■ Italo Noce

12:30pm Antonio Coelho

M JUL 20 8am ■ Salvatore Giancola 9am Mass Association
T JUL 21 8am Defunti ricordati nelle Messe 

perpetue
9am Mass Association

W JUL 22 8am Defunti ricordati nelle Messe 
perpetue

7pm Frank Palma, Reynaldo and 
Melbab Alcalde 

TH JUL 23 8am Defunti ricordati nelle Messe 
perpetue

9am Mass Association

F JUL 24 8am Defunti ricordati nelle Messe 
perpetue

7pm ■ In thanksgiving for RJ 
■ The soul of
   Sebastiano Montoni

SAT JUL 25 4:30pm Giuseppe and Arcangela Covelli  ■  Nelia, Evangeline and 
Antolin Dela Cruz  ■  Rinaldo Tarsitano  ■  Roberto Rendace 

ANNOUNCEMENTS / AVVISI
u We continue to invite parishioners to sign up to host the Elijah Cup (praying for 
vocations) and the Pilgrim Chalice. Please register at the parish office or speak to any USC 
member.
Continuiamo a invitare i parrocchiani a iscriversi per ospitare il Calice di Elia (per la preghiera per le 
vocazioni) e il Calice Pellegrino. Vi invitiamo ad iscrivervi presso l’ufficio parrocchiale o rivolgendovi 
a un membro della USC.
v Please pray for the spiritual fruit of the Fourth Annual Precious Blood Pilgrimage to the 
Canadian Martyrs’ Shrine next Saturday, July 25. Pilgrims should arrive at the parish parking 
lot by 6:45am for a 7am departure. Please bring a hat or umbrella, lunch, and water.
Preghiamo per il buon esito spirituale del Quarto Pellegrinaggio del Preziosissimo Sangue al 
Santuario dei Martiri Canadesi, sabato 25 luglio. I pellegrini sono pregati di trovarsi nel parcheggio 
della parrocchia alle 6:45am per la partenza alle 7am. Portare cappello o ombrello, pranzo e acqua.
w A special blessing will be given at next weekend's Masses, in celebration of the VI World 
Day for Grandparents and the Elderly. The theme chosen by Pope Leo XIV, “I will never forget 
you” (Is 49:15), assures us of God’s nearness and love, even in the fragility of old age. This 
day also coincides with the feast of Saints Anne and Joachim.
Una benedizione speciale sarà impartita alle Messe del prossimo fine settimana per la VI Giornata 
Mondiale dei Nonni e degli Anziani. Il tema di Papa Leone XIV, «Non ti dimenticherò mai» (Is 
49,15), ricorda la vicinanza di Dio nella fragilità. La giornata coincide con la festa dei Santi Anna e 
Gioacchino.
          
                    x Let us pray for the repose of the souls of     
                                                                              FIORINA SCALZO, GIULIANO DI BRATTO, and 
                                                                              TONY LIPPA, whose Funeral Masses were    
                                                                              celebrated this week in our church. 
                                                                           Preghiamo per il riposo delle anime di FIORINA                
                                                                           SCALZO, GIULIANO DI BRATTO e TONY LIPPA, le     
                                                                           cui Messe funebri sono state celebrate questa
                                                                           settimana nella nostra chiesa.


